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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Job. It is designed as
a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 389 distinct lexemes occur
5,326 times in The Book of Job. This accounts for 63.8% of
the 8,342 Hebrew words found in the book.1 An alphabetical
list of these common words may be consulted in the glossary
found among the appendices of this book.
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.



ix Introduction

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, bבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .bבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
a.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in
grey; for example, .בְעֵדֶן These are the proper nouns that
occur 80 times or fewer in the Hebrew Bible. Common proper
nouns are left in black as it is assumed the reader is familiar
with these. For example, אַבְרָהָם is not glossed.

a [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





אִיּ͏ֹוב
הָאִ֣ישׁ͏ ׀ וְהָיָה֣ שְׁ͏מֹ֑ו אִיּ֣͏ֹוב רֶץ־ע֖וּ͏ץ בְאֶֽ הָיָה֥ ישׁ͏ אִ֛ ע׃1 מֵרָֽ וְסָ֥ר1 ים אֱלֹהִ֖ bא וִירֵ֥ וְיָשָׁ͏֛ר aתָּ͏֧ם הַה֗וּ͏א
c͏ּקְנֵהו מִ֠ י וַיְהִ֣ 3 בָּ͏נֹֽות׃ וְשָׁ͏לֹ֥ושׁ͏ בָנִ֖ים שִׁ͏בְעָ֥ה לֹ֛ו וַיִּ͏וָּ͏לְ֥דוּ͏ 2

מֵאֹ֤ות שׁ͏ וַחֲמֵ֨ dים גְמַלִּ͏֗ אַלְפֵי֣ וּ͏שְׁ͏לֹ֧שֶׁ͏ת אן ֹ֜ אַלְפֵי־צ ת בְעַ֨ שִׁ͏ֽ
ד מְאֹ֑ רַבָּ͏ה֣ gה וַעֲבֻדָּ͏֖ fאֲתֹונֹ֔ות מֵאֹ֣ות וַחֲמֵשׁ֣͏ מֶדe־בָּ͏קָר֙ צֶֽ
֙ בָנָיו וְהָלְכ֤וּ͏ 4 דֶםh׃ מִכָּ͏ל־בְּ͏נֵי־קֶֽ גָּ͏דֹ֖ול הַה֔וּ͏א ישׁ͏ הָאִ֣ ֙ וַיְהִי
לִשְׁ͏לֹ֣שֶׁ͏ת וְקָרְאוּ͏֙ וְשָׁ͏לְח֗וּ͏ יֹומֹ֑ו ישׁ͏ אִ֣ ית בֵּ͏֖ iה מִשְׁ͏תֶּ͏֔ וְעָשׂ֣͏וּ͏
י יְמֵ֨ j֩͏ּהִקִּ͏יפֽו י כִּ͏֣ י וַיְהִ֡ 5 ם׃ עִמָּ͏הֶֽ וְלִשְׁ͏תּ֖͏ֹות2 ל לֶאֱכֹ֥ םאחית֯יהם אַחְיֹֽותֵיהֶ֔

וְהֶעֱלָה֣ ֮ בַּ͏בֹּ͏קֶר kוְהִשְׁ͏כִּ͏֣ים ם3  יְקַדְּ͏שֵׁ͏֗ וַֽ אִיּ֣͏ֹוב וַיִּ͏שְׁ͏לַח֧ iה הַמִּ͏שְׁ͏תֶּ͏֜
וּ͏בֵרֲכ֥וּ͏ י בָנַ֔ חָטְא֣וּ͏ l֙אוּ͏לַי אִיּ֔͏ֹוב אָמַר֣ כִּ͏י֚ כֻּ͏לָּ͏ם֒ מִסְפַּ͏ר֣ ֮ עֹלֹות
פ ים׃ כָּ͏ל־הַיָּ͏מִֽ אִיּ֖͏ֹוב ה יַעֲשֶׂ͏֥ mכָּ͏כָ֛ה בִּ͏לְבָבָם֑ ים אֱלֹהִ֖

עַל־יְהוָה֑ nלְהִתְיַצֵּ͏֖ב ים הָאֱלֹהִ֔ בְּ͏נֵי֣ ֙ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֨ הַיּ֔͏ֹום י וַיְהִ֣ 6
oן אֶל־הַשָּׂ͏טָ֖ יְהוָה֛ ֹ֧אמֶר וַיּ͏ 7 ם׃ בְּ͏תֹוכָֽ oן גַֽם־הַשָּׂ͏טָ֖ וַיָּ͏בֹ֥וא
רֶץ בָּ͏אָ֔ qמִשּׁ֣͏וּ͏ט ר וַיּ͏אֹמַ֔ אֶת־יְהוָה֙ oהַשָּׂ͏טָ֤ן עַן4 וַיַּ͏֨ א ֹ֑ תָּ͏ב pמֵאַיִ֣ן
לִבְּ͏ךָ֖ מְת5͏ָּ הֲשַׂ͏֥ oן אֶל־הַשָּׂ͏טָ֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 8 הּ͏׃ בָּ͏ֽ הִתְהַלֵּ͏֖ךְ וּ͏מֵֽ
וְיָשָׁ͏֛ר aתָּ͏֧ם ישׁ͏ אִ֣ רֶץ בָּ͏אָ֔ ֙ הוּ͏ כָּ͏מֹ֨ אֵ֤ין י כִּ͏֣ אִיּ֑͏ֹוב י עַל־עַבְדִּ͏֣

1
a תָּ͏ם complete. (14)
b יָרֵא afraid. (54)
c מִקְנֶה livestock, cattle. (76)
d גָּ͏מָל camel. (54)
e מֶד צֶ֫ couple, pair. (15)
f אָתֹון (f) she-ass. (34)
g עֲבֻדָּ͏ה (f) service. (2)
h דֶם קֶ֫ front, east. (61)
i מִשְׁ͏תֶּ͏ה feast, drink, banquet.

(46)

j [נקף] to go around, surround.
(17)

k [שׁ͏כם] to rise early. (65)
l אוּ͏לַי perhaps. (45)
m כָה כָּ͏֫ thus. (37)
n [יצב] to station oneself, take

stand. (48)
o שָׂ͏טָן adversary; Satan. (27)
p יִן אַ֫ from where? (16)
q שׁ͏וּ͏ט to go or rove about. (11)

1
1 סוּ͏ר qal ptc. ms abs.
2 שָׁ͏תָה qal inf. con.

3 קָדַשׁ͏ pi. wyqtl. 3ms + 3mp
suf.

4 עָנָה qal wyqtl. 3ms
5 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 2ms



2 איוב 1:9–18

אֶת־יְהוָה֖ bהַשָּׂ͏טָ֛ן וַיַּ͏עַ֧ן2 9 ע׃ מֵרָֽ וְסָ֥ר1 ים אֱלֹהִ֖ aא יְרֵ֥
e͏ָּשַׂ͏כְ֣ת dא־א֯ת ֹֽ הֲל 10 ים׃ אֱלֹהִֽ אִיּ֖͏ֹוב א יָרֵ֥ cחִנָּ͏֔ם הַֽ וַיּ͏אֹמַר֑ תָּ͏ה אַ֠
מַעֲשֵׂ͏֤ה יב מִסָּ͏בִ֑ כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר־לֹ֖ו וּ͏בְעַ֥ד וּ͏בְעַד־בֵּ͏יתֹ֛ו בַעֲדֹ֧ו
ח־נָא֣ לַֽ שְׁ͏ֽ h֙וְאוּ͏לָם 11 רֶץ׃ בָּ͏אָֽ gץ פָּ͏רַ֥ f͏ּוּ͏מִקְנֵה֖ו כְתָּ͏ בֵּ͏רַ֔ ֙ יָדָיו
ך3͏ָּ׃ יְבָרֲכֶֽ עַל־פָּ͏נֶי֖ךָ א ֹ֥ אִם־ל בְּ͏כָל־אֲשֶׁ͏ר־לֹ֑ו וְגַע֖ יָֽ דְךָ֔
ךָ בְּ͏יָדֶ֔ כָל־אֲשֶׁ͏ר־לֹו֙ הִנֵּ͏ה֤ bן אֶל־הַשָּׂ͏טָ֗ ה יְהוָ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 12

פְּ͏נֵי֥ iמֵעִ֖ם bן הַשָּׂ͏טָ֔ וַיֵּ͏צֵא֙ יָדֶ֑ךָ אַל־תִּ͏שְׁ͏לַ֖ח יו אֵלָ֔ רַ֣ק
יִן יַ֔ ים4 וְשֹׁ͏תִ֣ כְלִים֙ אֹֽ יו וּ͏בְנֹתָ֤ יו וּ͏בָנָ֨ הַיּ֑͏ֹום י וַיְהִ֖ 13 יְהוָֽה׃
וַיּ͏אֹמַר֑ אֶל־אִיּ֖͏ֹוב א5 בָּ͏֥ וּ͏מַלְאָ֛ךְ 14 הַבְּ͏כֹֽור׃ ם אֲחִיהֶ֥ ית בְּ͏בֵ֖
ם׃ עַל־יְדֵיהֶֽ רֹעֹ֥ות6 kוְהָאֲתֹנֹ֖ות jרְשׁ֔͏ֹות חֹֽ הָי֣וּ͏ הַבָּ͏קָר֙
לְפִי־חָרֶ֑ב הִכּ֣͏וּ͏ ים וְאֶת־הַנְּ͏עָרִ֖ ם8 וַתִּ͏קָּ͏חֵ֔ שְׁ͏בָא֙ ל7 וַתִּ͏פֹּ͏֤ 15

זֶה֣ ׀ עֹ֣וד 16 ךְ׃ לָֽ יד לְהַגִּ͏֥ י לְבַדִּ͏֖ רַק־אֲנִי֛ לְטָ֧ה9 אִמָּ͏֨ וָֽ
יִם מִן־הַשָּׁ͏מַ֔ נָֽפְלָה֙ ים אֱלֹהִ֗ אֵשׁ֣͏ וַיּ͏אֹמַר֒ בָּ͏א5֣ ֮ וְזֶה ר מְדַבֵּ͏֗
רַק־אֲנִי֛ לְטָ֧ה9 וָאִמָּ͏֨ וַתּ͏אֹכְלֵם10֑ ים וּ͏בַנְּ͏עָרִ֖ אן ֹ֛ בַּ͏צּ͏ וַתִּ͏בְעַ֥ר
בָּ͏א5֣ ֮ וְזֶה ר מְדַבֵּ͏֗ זֶה֣ ׀ עֹ֣וד 17 ךְ׃ לָֽ יד לְהַגִּ͏֥ י לְבַדִּ͏֖
l͏ּיִּ͏פְשְׁ͏ט֤ו  וַֽ ים רָאשִׁ͏֗ שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֣ ׀ שָׂ͏מ֣ו11͏ּ ים כַּ͏שְׂ͏דִּ͏֞ וַיּ͏אֹמַר֒
לְפִי־חָרֶ֑ב הִכּ֣͏וּ͏ ים וְאֶת־הַנְּ͏עָרִ֖ וַיִּ͏קָּ͏ח֔וּ͏ם12 m֙עַל־הַגְּ͏מַלִּ͏ים
ר מְדַבֵּ͏֔ זֶה֣ עַד֚ 18 ךְ׃ לָֽ יד לְהַגִּ͏֥ י לְבַדִּ͏֖ רַק־אֲנִי֛ לְטָ֧ה9 וָאִמָּ͏֨

a יָרֵא afraid. (54)
b שָׂ͏טָן adversary; Satan. (27)
c חִנָּ͏ם for nothing, without

cause. (32)
d אַתְּ͏ you. (57)
e שׂ͏וּ͏ךְ to hedge or fence up,

about. (2) qal pf. 2ms
f מִקְנֶה livestock, cattle. (76)
g פָּ͏רַץ to break through. (49)

h אוּ͏לָם but, but indeed. (19)
i מֵעִם from with, beside. (71)
j חָרַשׁ͏ to cut in, engrave,

plough, devise. (25)
k אָתֹון (f) she-ass. (34)
l פָּ͏שַׁ͏ט to strip off, make a

dash, raid. (43)
m גָּ͏מָל camel. (54)

1 סוּ͏ר qal ptc. ms abs.
2 עָנָה qal wyqtl. 3ms
3 [ברך] pi. impf. 3ms + 2ms

suf.
4 שָׁ͏תָה qal ptc. mp abs.
5 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
6 רָעָה qal ptc. fp abs.
7 נָפַל qal wyqtl. 3fs

8 לָקַח qal wyqtl. 3fs + 3mp suf.
9 [מלט] ni. wyqtl. 1cs
אָכַל10 qal wyqtl. 3fs + 3mp suf.
שׂ͏וּ͏ם11 qal pf. 3cp
לָקַח12 qal wyqtl. 3mp + 3mp

suf.



1:19–2:3 Job 3

ית בְּ͏בֵ֖ יִן יַ֔ ים2 וְשֹׁ͏תִ֣ כְלִים֙ אֹֽ וּ͏בְנֹותֶ֤יךָ יךָ בָּ͏נֶ֨ וַיּ͏אֹמַר֑ בָּ͏א1֣ וְזֶה֖
מֵעֵבֶ֣ר ׀ בָּ͏אָ֣ה3 ה גְּ͏דֹולָ֜ ר֨וּ͏חַ וְהִנֵּ͏ה֩ 19 הַבְּ͏כֹֽור׃ ם אֲחִיהֶ֥
ים עַל־הַנְּ͏עָרִ֖ ל5 וַיִּ͏פֹּ͏֥ יִת הַבַּ͏֔ aפִּ͏נּ֣͏ֹות בְּ͏אַרְבַּ͏ע֙ וַיִּ͏גַּ͏ע4֙ ר הַמִּ͏דְבָּ͏֗
֤ קָם וַיָּ͏ 20 ךְ׃ לָֽ יד לְהַגִּ͏֥ י לְבַדִּ͏֖ רַק־אֲנִי֛ לְטָ֧ה6 וָאִמָּ͏֨ וַיָּ͏מ֑וּ͏תוּ͏
רְצָה אַ֖ ל5 וַיִּ͏פֹּ͏֥ אֶת־ראֹשׁ֑͏ֹו dגָז ֖ וַיָּ͏ cאֶת־מְעִלֹ֔ו bוַיִּ͏קְרַ֣ע אִיּ͏ֹוב֙
e֙וְעָרֹם י אִמִּ͏֗ fמִבֶּ͏טֶ֣ן יצת֯י eם עָרֹ֨ וַיּ͏אֹמֶר֩ 21 חו7͏ּ׃ אתִיוַיִּ͏שְׁ͏תָּ͏ֽ יָצָ֜
יְהוָה֖ ם שֵׁ͏֥ י יְהִ֛ ח לָקָ֑ וַיהוָה֖ ן נָתַ֔ יְהוָה֣ מָה שָׁ͏֔ אָשׁ֣͏וּ͏ב
gתִּ͏פְלָ֖ה ן וְלאֹ־נָתַ֥ אִיּ֑͏ֹוב לאֹ־חָטָא֣ ֹ֖את בְּ͏כָל־ז 22 ךְ׃ מְבֹרָֽ

פ ים׃ לֵאלֹהִֽ

עַל־יְהוָה֑ aלְהִתְיַצֵּ͏֖ב ים אֱלֹהִ֔ הָֽ בְּ͏נֵי֣ ֙ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֨ הַיּ֔͏ֹום י וַיְהִ֣ עַל־יְהוָֽה׃2 aלְהִתְיַצֵּ͏֖ב ם בְּ͏תֹכָ֔ b֙גַֽם־הַשָּׂ͏טָן וַיָּ͏בֹ֤וא
bהַשָּׂ͏טָ֤ן עַן1 וַיַּ͏֨ א ֹ֑ תָּ͏ב מִזֶּ͏ה֖ cי אֵ֥ bן אֶל־הַשָּׂ͏טָ֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 2

אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 3 הּ͏׃ בָּ͏ֽ וּ͏מֵהִתְהַלֵּ͏֖ךְ רֶץ בָּ͏אָ֔ d֣מִשֻּׁ͏ט ר וַיּ͏אֹמַ֔ אֶת־יְהוָה֙
ין אֵ֨ ֩ כִּ͏י אִיּ͏ֹוב֒ י אֶל־עַבְדִּ͏֣ ֮ לִבְּ͏ךָ הֲשַׂ͏מְ֣ת2͏ָּ bן אֶל־הַשָּׂ͏טָ֗ ה יְהוָ֜
מֵרָ֑ע וְסָר3֣ ים אֱלֹהִ֖ fא יְרֵ֥ וְיָשָׁ͏֛ר eתָּ͏֧ם ישׁ͏ אִ֣ רֶץ בָּ͏אָ֗ הוּ͏ כָּ͏מֹ֜

a פִּ͏נָּ͏ה (f) corner. (29)
b קָרַע to tear. (63)
c מְעִיל robe. (28)
d גָּ͏זַז to shear. (15) qal wyqtl.

3ms
e עָרֹום naked. (16)
f טֶן בֶּ͏֫ (f) belly, body, womb.

(72)

g תִּ͏פְלָה (f) (moral)
unsavouriness, unseemliness.
(3)

2
a [יצב] to station oneself, take

stand. (48)
b שָׂ͏טָן adversary; Satan. (27)
c אַי where? (37)
d שׁ͏וּ͏ט to go or rove about. (11)
e תָּ͏ם complete. (14)
f יָרֵא afraid. (54)

1 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
2 שָׁ͏תָה qal ptc. mp abs.
3 בּ͏ֹוא qal pf. 3fs
4 נָגַע qal wyqtl. 3ms
5 נָפַל qal wyqtl. 3ms
6 [מלט] ni. wyqtl. 1cs

7 [שׁ͏חה] hitp. wyqtl. 3ms
2

1 עָנָה qal wyqtl. 3ms
2 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 2ms
3 סוּ͏ר qal ptc. ms abs.



42 איוב 18:7–17

עֲצָתֹֽו׃ תַשְׁ͏לִיכֵ֥הו1͏ּ וְֽ cאֹונֹ֑ו bצַעֲדֵ֣י a͏ּיֵֽ֭צְרו 7

ךְ׃ יִתְהַלָּ͏ֽ eה בָכָ֗ וְעַל־שְׂ͏֝ בְּ͏רַגְלָי֑ו dבְּ͏רֶ֣שֶׁ͏ת י־שֻׁ͏לַּ͏ח֣ כִּ͏ֽ 8

יםi׃ צַמִּ͏ֽ עָלָי֣ו יַחֲזֵק֖ h֑פָּ͏ח gב בְּ͏עָקֵ֣ f֣יאֹחֵז 9

יבm׃ נָתִֽ עֲלֵי֣ lוּ͏מַ֝לְכֻּ͏דְתּ֗͏ֹו kחַבְלֹ֑ו בָּ͏אָרֶ֣ץ jטָמ֣וּ͏ן 10

יו׃ לְרַגְלָֽ p͏ּהו וֶהֱפִיצֻ֥ oבַלָּ͏הֹ֑ות n͏ּעֲתֻ֣הו בִּ͏ֽ סָ֭בִיב 11

לְצַלְעֹֽוs׃ נָכֹ֥ון rיד וְאֵ֝֗ cאֹנֹ֑ו qיְהִי־רָעֵ֥ב 12

וֶת׃ מָֽ בְּ͏כֹ֣ור יו דָּ͏֗ בַּ͏֝ יאֹכַ֥ל עֹורֹ֑ו בַּ͏דֵּ͏֣י יאֹ֭כַל 13

לְמֶלֶ֣ךְ v͏ּהו וְתַ֝צְעִדֵ֗ uמִבְטַחֹ֑ו מֵ֭אָהֳלֹו tיִנָּ͏תֵ֣ק 14

בַּ͏לָּ͏הֹֽותo׃
y͏ּעַל־נָוֵה֣ו xה יְזֹרֶ֖ מִבְּ͏לִיw־לֹ֑ו בְּ͏אָ֭הֳלֹו תִּ͏שְׁ͏כּ֣͏ֹון 15

יתz׃ גָפְרִֽ
קְצִירֹֽוad׃ acיִמַּ͏֥ל עַל וּ͏מִ֝מַּ͏֗ ab͏ּיִבָשׁ֑͏ו aaרָשָׁ͏י֣ו שָׁ͏ֽ מִתַּ֭͏חַת 16

עַל־פְּ͏נֵי־חֽוּ͏ץ׃ ֹו ל֝֗ ם וְלאֹ־שֵׁ͏֥ מִנִּ͏י־אָרֶ֑ץ כְרֹוae־אָבַ֭ד זִֽ 17

a יָצַר to be distressed. (10)
b עַד צַ֫ step, pace. (14)
c אֹון vigour, wealth. (12)
d שֶׁ͏ת רֶ֫ (f) net. (22)
e שְׂ͏בָכָה (f) latticework,

network. (15)
f אָחַז to grasp, seize, take

possession. (68)
g עָקֵב heel, footprint. (13)
h פַּ͏ח snare, bird-trap. (25)
i צַמִּ͏ים snare, trap. (2)
j טָמַן to hide, conceal. (31) qal

pass. ptc. ms abs.
k בֶל חֶ֫ cord, rope, territory.

(50)
l דֶת מַלְכֹּ͏֫ (f) snare, trap. (1)
m נָתִיב path, pathway. (6)
n [בעת] to terrify, fall upon.

(16) pi. pf. 3cp + 3ms suf.
o בַּ͏לָּ͏הָה (f) terror, dreadful

event, calamity, destruction.
(10)

p פּ͏וּ͏ץ to scatter, be dispersed.
(62) hi. pf. 3cp + 3ms suf.

q רָעֵב hungry. (20)
r אֵיד distress, calamity. (24)
s צֵלָע (f) rib, side. (41)
t נָתַק to pull, draw, tear away,

apart. (27) ni. impf. 3ms
u מִבְטָח confidence. (15)
v צָעַד to step, march. (8) hi.

impf. 3fs + 3ms suf.
w בְּ͏לִי without, not. (58)
x זָרָה to scatter, winnow. (39)
y נָוֶה abode, habitation. (34)
z גׇּ͏פְרִית (f) brimstone. (7)
aa͏ׁרֶש שֹׁ͏֫ root. (33)
ab͏ׁיָבֵש to be dry, dried up,

wither. (73)
acמָלַל to languish, wither,

fade. (4) qal impf. 3ms
adקָצִיר boughs, branches. (5)
aeכֶר זֵ֫ remembrance, memorial.

(23)

1 [שׁ͏לך] hi. impf. 3fs + 3ms
suf.



18:18–19:6 Job 43

הוd͏ּ׃ יְנִדֻּ͏ֽ cוּֽ͏מִתֵּ͏בֵ֥ל bְשֶׁ͏ך אֶל־חֹ֑ מֵאֹ֣ור a͏ּיֶהְ֭דְּ͏פֻהו 18

יוh׃ בִּ͏מְגוּ͏רָֽ gיד רִ֗ שָׂ͏֝ ין וְאֵ֥ בְּ͏עַמּ֑͏ֹו fוְלאֹ־נֶכֶ֣ד לֹ֣ו eנִי֤ן א ֹ֘ ל 19

עַרl׃ שָׂ͏ֽ k͏ּאָחֲ֣זו jים וְקַ֝דְמֹנִ֗ iאַחֲרֹנִי֑ם נָשַׁ͏מּ֣͏וּ͏ עַל־יֹ֭ומֹו 20

ס ל׃ ע־אֵֽ לאֹ־יָדַֽ מְקֹ֣ום ה וְזֶ֝֗ m֑עַוָּ͏ל מִשְׁ͏כְּ͏נֹ֣ות אַךְ־אֵ֭לֶּ͏ה 21

ר׃ וַיּ͏אֹמַֽ אִיּ֗͏ֹוב וַיַּ͏עַ֥ן1 יםd׃19 בְמִלִּ͏ֽ cוּֽ͏תְדַכְּ͏אוּ͏נַ֥ נִי י נַפְשִׁ͏֑ bתּ͏ֹוגְי֣וּ͏ן aעַד־אָנָ֭ה 2

שׁ͏וּ͏ בֹ֗ א־תֵ֝ ֹֽ ל eתַּ͏כְלִימ֑וּ͏נִי פְּ͏עָ֭מִים עֶשֶׂ֣͏ר זֶה֤ 3

י׃ תַּ͏הְכְּ͏רוf͏ּ־לִֽ
יj׃ מְשׁ͏וּ͏גָתִֽ iין תָּ͏לִ֥ י תִּ͏֗ אִ֝ hשָׁ͏גִי֑תִי g֥וְאַף־אָמְנָם 4

יl׃ חֶרְפָּ͏תִּ͏ֽ י לַ֗ עָ֝ k͏ּיחו וְתֹוכִ֥ ילוּ͏ תַּ͏גְדִּ͏֑ עָלַי֣ gאִם־אָמְ֭נָם 5

עָלַ֥י pוּ͏מְ֝צוּ͏דֹ֗ו oעִוְּ͏תָ֑נִי n͏ַּכִּ͏י־אֱלֹ֣וה mעו2͏ּ־אֵ֭פֹו דְּ͏ֽ 6

יףq׃ הִקִּ͏ֽ

a הָדַף to thrust, push, drive.
(11) qal impf. 3mp + 3ms suf.

b שֶׁ͏ךְ חֹ֫ darkness, obscurity. (80)
c תֵּ͏בֵל (f) world. (36)
d נָדַד to flee, wander. (28) hi.

impf. 3mp + 3ms suf.
e נִין offspring, posterity. (3)
f כֶד נֶ֫ progeny, posterity. (3)
g שָׂ͏רִיד survivor. (28)
h מָגֹור sojourning place. (11)
i אַחֲרֹון behind, last. (51)
j קַדְמֹנִי former, eastern. (10)
k אָחַז to grasp, seize, take

possession. (68)
l עַר שַׂ͏֫ horror. (3)
m עַוָּ͏ל unjust, unrighteous one.

(5)
19

a אָן where? wither? (42)
b [יגה] to suffer. (8) hi. impf.

2mp + paragogic nun suf.
c [דכא] to crush. (18) pi. impf.

2mp + 1cs suf.

d מִלָּ͏ה (f) word, speech,
utterance. (38)

e [כלם] to be humiliated,
humiliate. (38) hi. impf. 2mp
+ 1cs suf.

f [הכר] to deal wrongly. (1)
g אׇמְנָם verily, truly. (9)
h שָׁ͏גָה to wander astray, err.

(21) qal pf. 1cs
i לוּ͏ן to lodge, pass the night,

abide. (69)
j מְשׁ͏וּ͏גָה (f) error. (1)
k [יכח] to decide, reprove,

rebuke. (59) hi. impf. 2mp
l חֶרְפָּ͏ה (f) reproach. (73)
m אֵפֹו then. (15)
n אֱלֹהַּ͏ god, God. (60)
o [עות] to be bent, crooked.

(11) pi. pf. 3ms + 1cs suf.
p מְצוּ͏דָה (f) fastness,

stronghold. (19)
q [נקף] to go around, surround.

(17)

19
1 עָנָה qal wyqtl. 3ms

2 יָדַע qal impv. 2mp



72 איוב 31:4–14

יִסְפּֽ͏ֹור׃ aי כָל־צְעָדַ֥ וְֽ דְרָכָי֑ יִרְאֶה֣ הֲלאֹ־ה֭וּ͏א 4

י׃ רַגְלִֽ d֣עַל־מִרְמָה c͏ׁחַש וַתַּ͏֖ bעִם־שָׁ͏וְ֑א אִם־הָלַ֥כְתִּ͏י 5

יh׃ תֻּ͏מָּ͏תִֽ g͏ַּלֹ֗וה אֱ֝ ע וְיֵדַ֥ בְמאֹזְנֵיf־צֶדֶ֑ק eנִי יִשְׁ͏קְלֵ֥ 6

י לִבִּ͏֑ הָלַךְ֣ עֵי֭נַי וְאַחַר֣ רֶךְ דָּ͏֥ הַ֫ מִנִּ͏י֪ i֮אַשֻּׁ͏רִי תִּ͏טֶּ͏ה1֣ ם אִ֥ 7

פ מֻאֽוּ͏םk׃ jדָּ͏֣בַק י וּ͏בְ֝כַפַּ͏֗

שׁ͏וn͏ּ׃ יְשֹׁ͏רָֽ mי צֶאֱצָאַ֥ וְֽ יאֹכֵל֑ וְאַחֵר֣ lאֶ֭זְרְעָה 8

בְתִּ͏יp׃ אָרָֽ רֵעִי֣ תַח וְעַל־פֶּ͏֖ עַל־אִשָּׁ͏ה֑ לִבִּ֭͏י oאִם־נִפְתָּ͏֣ה 9

ין׃ אֲחֵרִֽ rיִכְרְע֥וּ͏ן יהָ וְעָ֝לֶ֗ י אִשְׁ͏תִּ͏֑ לְאַחֵר֣ q֣תִּ͏טְחַן 10

יםt׃ פְּ͏לִילִֽ ן עָוֹ֥ והי֯א s֑זִמָּ͏ה כִּ͏י־הו֯א 11 יא הִ֥

יuוְה֝֗וּ͏א וּֽ͏בְכָל־תְּ͏ב֖וּ͏אָתִ֣ תּ͏אֹכֵל֑ עַד־אֲבַדּ֣͏ֹון הִי֭א אֵשׁ֣͏ י כִּ͏֤ 12

שn͏ׁ׃ תְשָׁ͏רֵֽ
יy׃ עִמָּ͏דִֽ xם רִבָ֗ בְּ͏֝ wי וַאֲמָתִ֑ עַבְ֭דִּ͏י מִשְׁ͏פַּ͏ט֣ vס אִם־אֶמְאַ֗ 13

נּ͏ו2͏ּ׃ אֲשִׁ͏יבֶֽ מָה֣ ד י־יִפְ֝קֹ֗ וְכִֽ אֵל֑ י־יָק֣וּ͏ם כִּ͏ֽ עֱשֶׂ͏ה אֶֽ֭ וּ͏מָה֣ 14

a עַד צַ֫ step, pace. (14)
b שָׁ͏וְא emptiness, vanity. (53)
c חוּ͏שׁ͏ to haste, make haste.

(18)
d מִרְמָה (f) deceit, treachery.

(39)
e שָׁ͏קַל to weigh. (22) qal impf.

3ms + 1cs suf.
f מאֹזֵן balances, scales. (15)
g אֱלֹהַּ͏ god, God. (60)
h תֻּ͏מָּ͏ה (f) integrity. (5)
i אַשֻּׁ͏ר (f) step, going. (2)
j דָּ͏בַק to cleave, cling. (54)
k מאוּ͏ם blemish, defect. (2)
l זָרַע to sow, scatter seed. (56)
m צֶאֱצָא issue, offspring,

produce. (11)
n [שׁ͏רשׁ͏] to deal with the roots.

(8)

o פָּ͏תָה to be simple, entice,
deceive. (25)

p אָרַב to lie in wait, ambush.
(41)

q טָחַן to grind. (8)
r כָּ͏רַע to bow down, kneel.

(36) qal impf. 3mp +
paragogic nun suf.

s זִמָּ͏ה (f) plan, device,
wickedness. (29)

t פָּ͏לִיל judge. (3)
u תְּ͏בוּ͏אָה (f) produce, product,

yield. (42)
v מָאַס to reject, despise. (74)
w אָמָה (f) maid, handmaid.

(56)
x רִיב to strive, contend. (67)

ni. inf. con. + 3mp suf.
y עִמָּ͏ד with. (44)

1 נָטָה qal impf. 3fs 2 שׁ͏וּ͏ב hi. impf. 1cs + 3ms suf.



31:15–24 Job 73

ד׃ אֶחָֽ bחֶם בָּ͏רֶ֥ נּ͏ו3͏ּ וַיְ֝כֻנֶ֗ עָשָׂ͏ה֑ו2͏ּ עֹשֵׂ͏נִ֣י1 aלאֹ־בַ֭בֶּ͏טֶן הֲֽ֝ 15

ה׃ אֲכַלֶּ͏ֽ f֣אַלְמָנָה וְעֵינֵי֖ eדַּ͏לִּ͏֑ים dמֵחֵפֶ֣ץ cאִם־אֶ֭מְנַע 16

נָּ͏ה׃ מִמֶּ͏ֽ hיָתֹ֣ום וְלאֹ־אָכַ֖ל י לְבַדִּ͏֑ gי פִּ͏תִּ͏֣ וְאֹכַל֣ 17

נָּ͏הj׃ אַנְחֶֽ י אִמִּ͏֣ aטֶן וּ͏מִבֶּ͏֖ כְאָב֑ גְּ͏דֵלַנִ֣י4 iמִנְּ֭͏עוּ͏רַי י כִּ͏֣ 18

mס֗וּ͏ת כְּ͏֝ ין וְאֵ֥ l͏ׁלְב֑וּ͏ש kמִבְּ͏לִ֣י אֹ֭ובֵד אִם־אֶרְאֶה֣ 19

לָאֶבְיֹֽוןn׃
םq׃ יִתְחַמָּ͏ֽ בָשַׂ͏י כְּ͏֝ p֥וּ͏מִגֵּ͏ז oחלצ֯ו בֵרֲכ֣וּ͏נִי5 א ֹ֣ אִם־ל חֲלָצָי֑ו20
עַר שַּׁ͏֗ בַ֝ ה י־אֶרְאֶ֥ כִּ͏ֽ י יָדִ֑ hעַל־יָתֹ֣ום rאִם־הֲנִיפֹ֣ותִי 21

יs׃ עֶזְרָתִֽ
ר׃ תִשָּׁ͏בֵֽ w֥מִקָּ͏נָה vי וְאֶ֝זְרֹעִ֗ תִפּ֑͏ֹול6 u֣מִשִּׁ͏כְמָה tכְּ͏תֵ֭פִי 22

ל׃ אוּ͏כָֽ א ֹ֣ ל zוּ͏מִ֝שְּׂ͏אֵתֹ֗ו אֵל֑ yאֵי֣ד אֵ֭לַי xפַחַ֣ד י כִּ͏֤ 23

רְתִּ͏י אָמַ֥ abתֶם וְלַ֝כֶּ͏֗ aaכִּ͏סְלִ֑י זָהָב֣ אִם־שַׂ͏מְ֣תִּ͏י7 24

a טֶן בֶּ͏֫ (f) belly, body, womb.
(72)

b חֶם רֶ֫ womb. (26)
c מָנַע to withhold, hold back.

(29)
d פֶץ חֵ֫ delight, pleasure. (39)
e דַּ͏ל low, poor, weak, thin.

(47)
f אַלְמָנָה (f) widow. (56)
g פַּ͏ת (f) fragment, bit, morsel.

(14)
h יָתֹום orphan. (42)
i נְעוּ͏רִים youth, early life. (46)
j נָחָה to lead, guide. (39) hi.

impf. 1cs + 3fs suf.
k בְּ͏לִי without, not. (58)
l לְבוּ͏שׁ͏ clothing, garment. (33)
m כְּ͏סוּ͏ת (f) covering. (8)
n אֶבְיֹון in want, needy, poor.

(61)

o חָלָץ loins. (10)
p גֵּ͏ז shearing, mowing. (4)
q חָמַם to be or become warm.

(13)
r [נוף] to move to and fro,

wave. (35)
s עֶזְרָה (f) help, succour,

assistance. (26)
t כָּ͏תֵף (f) shoulder, side. (67)
u שִׁ͏כְמָה shoulder. (1)
v אֶזְרֹועַ (f) arm. (2)
w קָנֶה stalk, reed. (62)
x חַד פַּ͏֫ dread. (49)
y אֵיד distress, calamity. (24)
z שְׂ͏אֵת (f) elevation, dignity,

swelling. (14)
aaסֶל כֶּ͏֫ loins, stupidity,

confidence. (13)
abתֶם כֶּ͏֫ gold. (9)

1 עָשָׂ͏ה qal ptc. ms con. + 1cs
suf.

2 עָשָׂ͏ה qal pf. 3ms + 3ms suf.
3 [כון] pol. wyqtl. 3ms + 1cp

suf.

4 גָּ͏דַל qal pf. 3ms + 1cs suf.
5 [ברך] pi. pf. 3cp + 1cs suf.
6 נָפַל qal impf. 3fs
7 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 1cs



100 איוב 40:25–41:3

לְשֹׁ͏נֹֽו׃ eַיע תַּ͏שְׁ͏קִ֥ dבֶל וּ͏בְ֝חֶ֗ c֑בְּ͏חַכָּ͏ה bלִוְיָתָ֣ן aְך תִּ͏מְשֹׁ͏֣ 25

חֱיֹוi׃ לֶֽ hתִּ͏קּ֥͏ֹוב gַוּ͏בְ֝חֹ֗וח בְּ͏אַפּ֑͏ֹו fאַגְמֹ֣ון הֲתָשִׂ͏֣ים 26

רַכּֽ͏ֹותk׃ אֵלֶי֣ךָ ר אִם־יְדַבֵּ͏֖ jתַּ͏חֲנוּ͏נִי֑ם אֵ֭לֶיךָ הֲיַרְבֶּ͏ה֣ 27

ם׃ עֹולָֽ לְעֶבֶ֣ד נּ͏ו1͏ּ קָּ͏חֶ֗ תִּ͏֝ עִמָּ͏ךְ֑ ית בְּ͏רִ֣ ת הֲיִכְרֹ֣ 28

יךoָ׃ לְנַעֲרֹותֶֽ n͏ּנּ͏ו וְתִ֝קְשְׁ͏רֶ֗ mכַּ͏צִּ͏פּ֑͏ֹור תְשַׂ͏חֶקl־בּ֭͏ֹו הַֽ 29

ים׃ נַעֲנִֽ כְּ͏ֽ בֵּ͏י֣ן r͏ּיֶחֱ֝צ֗וּ͏הו qים חַבָּ͏רִ֑ עָלָ֭יו p͏ּיִכְר֣ו 30

ראֹשֽׁ͏ֹו׃ uדָּ͏גִי֣ם tוּ͏בְצִלְצַ֖ל עֹורֹ֑ו sבְשֻׂ͏כּ֣͏ֹות תְמַלֵּ͏א֣ הַֽ 31

ף2׃ אַל־תּ͏ֹוסַֽ ה לְחָמָ֗ מִ֝ ר זְכֹ֥ כַּ͏פֶּ͏ךָ֑ שִׂ͏ים־עָלָ֥יו 32

לc׃ יֻטָֽ אֶל־מַרְאָי֣ו הֲגַם֖ bנִכְזָבָ֑ה aהֵן־תֹּ͏חַלְתּ֥͏ֹו בf׃41 יִתְיַצָּ͏ֽ לְפָנַי֥ וּ͏א ה֝֗ י וּ͏מִ֥ e͏ּיְעוּ͏רֶ֑נּ͏ו י כִּ͏֣ dא־אַכְ֭זָר ֹֽ ל 2

לִי־הֽוּ͏א׃ כָּ͏ל־הַשָּׁ͏מַיִ֣ם חַת תַּ͏֖ וַאֲשַׁ͏לֵּ͏ם֑ gהִקְ֭דִּ͏ימַנִי י מִ֣ 3

a מָשַׁ͏ךְ to draw, drag. (36)
b לִוְיָתָן Leviathan, serpent,

dragon. (6)
c חַכָּ͏ה (f) hook fastened in jaw,

fish-hook. (3)
d בֶל חֶ֫ cord, rope, territory.

(50)
e שָׁ͏קַע to sink, sink down. (5)
f אַגְמֹן rush, bulrush. (5)
g חֹוחַ brier, bramble; hook,

ring, fetter. (11)
h נָקַב to pierce. (22) qal impf.

2ms
i לְחִי jaw, cheek. (21)
j תַּ͏חֲנוּ͏ן supplication for favour.

(18)
k רַךְ tender, delicate, soft. (16)
l שָׂ͏חַק to laugh, jest. (36)
m צִפּ͏ֹור (f) bird. (40)
n קָשַׁ͏ר to bind, tie, conspire.

(44) qal impf. 2ms + 3ms suf.

o נַעֲרָה (f) maiden, young
woman. (63)

p כָּ͏רָה to dig. (16)
q חַבָּ͏ר associate. (1)
r חָצָה to divide. (15) qal impf.

3mp + 3ms suf.
s שֻׂ͏כָּ͏ה (f) barb, spear. (1)
t צִלִצָל spear. (1)
u דָּ͏ג fish. (19)

41
a לֶת תּ͏ֹוחֶ֫ (f) hope. (6)
b [כזב] to lie, be a liar. (18)
c [טול] to hurl, cast. (14) ho.

impf. 3ms
d אַכְזָר cruel, fierce. (4)
e עוּ͏ר to rouse oneself, awake.

(80) qal impf. 3ms + 3ms suf.
f [יצב] to station oneself, take

stand. (48)
g [קדם] to meet, come or be in

front. (26) hi. pf. 3ms + 1cs
suf.

1 לָקַח qal impf. 2ms + 3ms suf. 2 יָסַף hi. juss. 2ms



41:4–14 Job 101

עֶרְכּֽ͏ֹוe׃ dין וְחִ֣ cוּ͏דְבַר־גְּ͏ב֝וּ͏רֹ֗ות bבַּ͏דָּ͏֑יו a͏ׁיש ל֯א־אַחֲרִ֥ לֹֽו4
יָבֹֽוא׃ י מִ֣ hסְנֹ֗ו רִ֝ gבְּ͏כֶ֥פֶל fלְבוּ͏שׁ֑͏ֹו פְּ͏נֵי֣ י־גִלָּ֭͏ה מִֽ 5

הj׃ אֵימָֽ iשִׁ͏נָּ͏י֣ו סְבִיבֹ֖ות פִתֵּ͏֑חַ י מִ֣ פָנָ֭יו דַּ͏לְתֵ֣י 6

רo׃ צָֽ nם חֹותָ֥ ג֗וּ͏ר1 סָ֝ mגִנִּ͏י֑ם מָֽ lי אֲפִיקֵ֣ kגַּ͏אֲ֭וָה 7

ם׃ ינֵיהֶֽ בֵֽ לאֹ־יָבֹ֥וא וְר֝֗וּ͏חַ יִגַּ͏שׁ֑͏ו2͏ּ בְּ͏אֶחָד֣ אֶחָד֣ 8

דוq͏ּ׃ יִתְפָּ͏רָֽ א ֹ֣ וְל יִתְ֝לַכְּ͏ד֗וּ͏ p͏ּיְדֻבָּ͏ק֑ו יהוּ͏ אִישׁ͏־בְּ͏אָחִ֥ 9

חַרu׃ כְּ͏עַפְעַפֵּ͏יt־שָׁ͏ֽ יו וְעֵ֝ינָ֗ אֹ֑ור sתָּ͏֣הֶל rעֲֽ֭טִישֹׁ͏תָיו 10

טוּ͏׃ יִתְמַלָּ͏ֽ שׁ͏ אֵ֝֗ wכִּ͏ידֹ֥ודֵי יַהֲלֹ֑כוּ͏ vים לַפִּ͏ידִ֣ מִפִּ֭͏יו 11

ןab׃ וְאַגְמֹֽ aaַנָפ֣וּ͏ח zכְּ͏ד֖וּ͏ד y֑עָשָׁ͏ן יֵצֵא֣ xמִנְּ֭͏חִירָיו 12

א׃ יֵצֵֽ יו מִפִּ͏֥ aeהַב וְלַ֝֗ ad֑תְּ͏לַהֵט acגֶּ͏חָלִ֣ים נַפְ֭שׁ͏ֹו 13

הai׃ דְּ͏אָבָֽ ahתָּ͏ד֥וּ͏ץ יו וּ͏לְ֝פָנָ֗ ז עֹ֑ agיָלִ֣ין afצַוָּ͏ארֹו ֭ בְּ͏ֽ 14

a חָרֵשׁ͏ to be silent, deaf. (47)
b בַּ͏ד empty talk, idle talk. (6)
c גְּ͏בוּ͏רָה (f) strength, might.

(61)
d חִין grace of his proportions.

(1)
e רֶךְ עֵ֫ order, row, estimate.

(33)
f לְבוּ͏שׁ͏ clothing, garment. (33)
g פֶל כֶּ͏֫ double. (3)
h סֶן רֶ֫ bridle, restraint. (4)
i שֵׁ͏ן (f) tooth, ivory. (55)
j אֵימָה (f) terror, dread. (17)
k גַּ͏אֲוָה (f) majesty, pride. (19)
l אָפִיק channel. (19)
m מָגֵן shield. (63)
n חֹתָם seal, signet ring. (14)
o צַר narrow, tight. (7)
p דָּ͏בַק to cleave, cling. (54)
q [פרד] to separate, divide.

(26)
r עֲטִישָׁ͏ה (f) sneezing. (1)

s [הלל] to shine. (4) hi. impf.
3fs

t עַפְעַף eyelid. (10)
u חַר שַׁ͏֫ dawn. (24)
v לַפִּ͏יד torch. (14)
w כִּ͏ידֹוד spark. (1)
x נָחִיר nostril. (1)
y עָשָׁ͏ן smoke. (25)
z דּ͏וּ͏ד pot, jar. (7)
aaנָפַח to breathe, blow. (12) qal

pass. ptc. ms abs.
abאַגְמֹן rush, bulrush. (5)
acלֶת גַּ͏חֶ֫ (f) coal. (18)
ad[להט] to blaze up, flame.

(11)
aeהַב לַ֫ flame, blade. (12)
af צַוָּ͏אר neck, back of neck. (40)
agלוּ͏ן to lodge, pass the night,

abide. (69)
ahדּ͏וּ͏ץ to spring, leap, dance.

(1)
ai דְּ͏אָבָה (f) faintness, failure of

mental energy, dismay. (1)

41
1 סָגַר qal pass. ptc. ms abs.

2 נָגַשׁ͏ qal impf. 3mp



115 Paradigms

qil base

Sg. Pl.

Abs. בֵּ͏ן בָּ͏נִים

Cons. בֵּ͏ן , בֶּ͏ן בְּ͏נֵי

Suf. בְּ͏נִי בָּ͏נַי

qilat base

Sg. Pl.

Abs. מֵאָה מֵאֹות

Cons. מְאַת מֵאֹות

Suf. מְאָתִי מֵאֹותַי

qill base

Sg. Pl.

Abs. לֵב לִבִּ͏ים

Cons. לֵב לִבֵּ͏י

Suf. לִבִּ͏י לִבַּ͏י

qillat base

Sg. Pl.

Abs. אִשָּׁ͏ה נשֳִׁ͏ים

Cons. אֵשֶׁ͏ת נשֳֵׁ͏י

Suf. אֵשָׁ͏תִי נשֳַׁ͏י

qilt base

Sg. Pl.

Abs. שֶׁ͏ת רֶ֫ רֳשָׁ͏תֹות

Cons. שֶׁ͏ת רֶ֫ רִשְׁ͏תֹות

Suf. רִשְׁ͏תִּ͏י רִשְׁ͏תֹותַי

qiṭāl base

Sg. Pl.

Abs. זְרֹועַ זְרֹועֹות

Cons. זְרֹועַ זְרֹועֹות

Suf. זְרֹועִי זְרֹועֹותַי

qiṭl base

Sg. Pl.

Abs. רֶב קֶ֫ קְרָבִים

Cons. רֶב קֶ֫ קִרְבֵי

Suf. קִרְבִי קְרָבַי

qiṭlat base

Sg. Pl.

Abs. מִנְחָה מְנָחֹות

Cons. מִנְחַת מִנְחֹות

Suf. מִנְחָתִי מִנְחֹותַי



Lamed ʾAlêf verbs 130
Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
מָצָא

נִמְצָא
מִצּ͏א

מֻצּ͏א
הִתְמַצּ͏א

הִמְצִיא
הֻמְצָא

3fs
ה
צְאָ

מָֽ
ה
נִמְצְאָ

ה
מִצּ͏אָ

ה
מֻצּ͏אָ

ה
הִתְמַצּ͏אָ

ה
הִמְצִ֫יאָ

ה
הֻמְצְאָ

2m
s

אתָ
מָצָ֫

אתָ
נִמְצֵ֫

אתָ
מִצּ͏֫

אתָ
מֻצּ͏֫

אתָ
הִתְמַצּ͏֫

אתָ
הִמְצֵ֫

הֻמְצֵאתָ
2fs

מָצָאת
נִמְצֵאת

מִצּ͏את
את

מֻצּ͏֫
הִתְמַצּ͏את

את
הִמְצֵ֫

הֻמְצֵאת
1cs

אתִי
מָצָ֫

אתִי
נִמְצֵ֫

אתִי
מִצּ͏֫

אתִי
מֻצּ͏֫

אתִי
הִתְמַצּ͏֫

אתִי
הִמְצֵ֫

הֻמְצֵאתִי
3cp

צְאוּ͏
מָֽ

נִמְצְאוּ͏
מִצּ͏אוּ͏

מֻצּ͏אוּ͏
הִתְמַצּ͏אוּ͏

הִמְצִ֫יאוּ͏
הֻמְצְאוּ͏

2m
p

מְצָאתֶם
נִמְצֵאתֶם

מִצּ͏אתֶם
מֻצּ͏אתֶם

הִתְמַצּ͏אתֶם
הִמְצֵאתֶם

הֻמְצֵאתֶם
2fp

מְצָאתֶן
נִמְצֵאתֶן

מִצּ͏אתֶן
מֻצּ͏אתֶן

הִתְמַצּ͏אתֶן
הִמְצֵאתֶן

הֻמְצֵאתֶן
1cp

אנוּ͏
מָצָ֫

אנוּ͏
נִמְצֵ֫

אנוּ͏
מִצּ͏֫

אנוּ͏
מֻצּ͏֫

אנוּ͏
הִתְמַצּ͏֫

אנוּ͏
הִמְצֵ֫

הֻמְצֵאנוּ͏
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
יִמְצָא

יִמּ͏צֵא
יְמַצּ͏א

יְמֻצּ͏א
יִתְמַצּ͏א

יַמְצִיא
יֻמְצָא

3fs
תּ͏מְצָא

תּ͏מּ͏צֵא
תּ͏מַצּ͏א

תּ͏מֻצּ͏א
תּ͏תְמַצּ͏א

תּ͏מְצִיא
תּ͏מְצָא

2m
s

תּ͏מְצָא
תּ͏מּ͏צֵא

תּ͏מַצּ͏א
תּ͏מֻצּ͏א

תּ͏תְמַצּ͏א
תּ͏מְצִיא

תּ͏מְצָא
2fs

תּ͏מְצְאִי
צְאִי

תּ͏מּ͏ֽ
תּ͏מַצּ͏אִי

תּ͏מֻצּ͏אִי
תּ͏תְמַצּ͏אִי

תּ͏מְצִ֫יאִי
תּ͏מְצְאִי

1cs
אֶמְצָא

אֶמּ͏צֵא
אֲמַצּ͏א

אֲמֻצּ͏א
אֶתְמַצּ͏א

אַמְצִיא
אֻמְצָא

3m
p

יִמְצְאוּ͏
צְאוּ͏

יִמּ͏ֽ
יְמַצּ͏אוּ͏

יְמֻצּ͏אוּ͏
יִתְמַצּ͏אוּ͏

יַמְצִ֫יאוּ͏
יֻמְצְאוּ͏

3fp
ה
אנָ

תּ͏מְצֶ֫
ה
אנָ

תּ͏מּ͏צֶ֫
ה
אנָ

תּ͏מַצּ͏֫
ה
אנָ

תּ͏מֻצּ͏֫
ה
אנָ

תּ͏תְמַצּ͏֫
ה
אנָ

תּ͏מְצֶ֫
ה
אנָ

תּ͏מְצֶ֫
2m

p
תּ͏מְצְאוּ͏

צְאוּ͏
תּ͏מּ͏ֽ

תּ͏מַצּ͏אוּ͏
תּ͏מֻצּ͏אוּ͏

תּ͏תְמַצּ͏אוּ͏
תּ͏מְצִ֫יאוּ͏

תּ͏מְצְאוּ͏
2fp

ה
אנָ

תּ͏מְצֶ֫
ה
אנָ

תּ͏מּ͏צֶ֫
ה
אנָ

תּ͏מַצּ͏֫
ה
אנָ

תּ͏מֻצּ͏֫
ה
אנָ

תּ͏תְמַצּ͏֫
ה
אנָ

תּ͏מְצֶ֫
ה
אנָ

תּ͏מְצֶ֫
1cp

נִמְצָא
נִמּ͏צֵא

נְמַצּ͏א
נְמֻצּ͏א

נִתְמַצּ͏א
נַמְצִיא

נֻמְצָא
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Im
perative

m
s

מְצָא
הִמּ͏צֵא

מַצּ͏א
הִתְמַצּ͏א

הַמְצֵא
fs

מִצְאִי
צְאִי

הִמּ͏ֽ
מַצּ͏אִי

הִתְמַצּ͏אִי
הַמְצִ֫יאִי

m
p

מִצְאוּ͏
צְאוּ͏

הִמּ͏ֽ
מַצּ͏אוּ͏

הִתְמַצּ͏אוּ͏
הַמְצִ֫יאוּ͏

fp
ה
אנָ

מְצֶ֫
ה
אנָ

הִמּ͏צֶ֫
ה
אנָ

מַצּ͏֫
ה
אנָ

הִתְמַצּ͏֫
ה
אנָ

הַמְצֶ֫
Infinitive

C
onstruct

מְצאֹ
הִמּ͏צֵא

מַצּ͏א
מֻצּ͏א

הִתְמַצּ͏א
הַמְצִיא

הֻמְצָא
Infinitive

A
bsolute

מָצֹוא
נִמְצאֹ

מַצּ͏אֹ
מֻצּ͏אֹ

הִתְמַצּ͏א
הַמְצֵא

הֻמְצֵא
A
ctive

Participle
m
s

מֹצֵא
מְמַצּ͏א

מִתְמַצּ͏א
מַמְצִיא

m
p

צְאִים
מֹֽ

מְמַצּ͏אִים
מִתְמַצּ͏אִים

מַמְצִיאִים
fs

מֹצֵאת
מְמַצּ͏את

מִתְמַצּ͏את
ה
מַמְצִיאָ

fp
צְאֹות

מֹֽ
מְמַצּ͏אֹות

מִתְמַצּ͏אֹות
מַמְצִיאֹות

Passive
Participle

m
s

מָצוּ͏א
נִמְצָא

מְמֻצּ͏א
מֻמְצָא

m
p

מְצוּ͏אִים
נִמְצָאִים

מְמֻצּ͏אִים
מֻמְצָאִים

fs
ה
מְצוּ͏אָ

נִמְצֵאת
ה
מְמֻצּ͏אָ

ה
מֻמְצָאָ

fp
מְצוּ͏אֹות

נִמְצָאֹות
מְמֻצּ͏אֹות

מֻמְצָאֹות
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

וַיּ͏מְצָא
וַיּ͏מּ͏צֵא

וַיְמַצּ͏א
וַיְמֻצּ͏א

וַיּ͏תְמַצּ͏א
וַיּ͏מְצֵא

וַיּ͏מְצָא



Glossary153

עַד בַּ͏֫ separation, away
from, about. (103)

בַּ͏עַל owner, lord. (83)

בָּ͏עַר to burn, consume.
(85)

בָּ͏קָר herd, cattle, ox. (183)

קֶר בֹּ͏֫ morning. (214)

[בקשׁ͏] to seek; exact. (225)

בְּ͏רִית (f) covenant, treaty.
(284)

[ברך] to bless, kneel. (330)

בָּ͏שָׂ͏ר flesh. (270)

בַּ͏ת (f) daughter. (587)

ג
גָּ͏אַל to redeem, act as

kinsman. (103)

גְּ͏בוּ͏ל border, boundary,
territory. (241)

גִּ͏בּ͏ֹור strong, mighty; hero.
(159)

גָּ͏דֹול great, large. (526)

גָּ͏דַל to grow up, become
great. (115)

גּ͏ֹוי nation, people. (559)

גּ͏וּ͏ר to sojourn. (81)

גָּ͏לָה to uncover, reveal;
remove, exile. (186)

גַּ͏ם also, even, indeed.
(769)

גֵּ͏ר sojourner. (92)

ד
דָּ͏בָר word, thing, matter.

(1442)
[דבר] to speak. (1142)

דּ͏ֹור generation, period.
(167)

לֶת דֶּ͏֫ (f) door. (86)

דָּ͏ם blood. (360)

עַת דַּ͏֫ (f) knowledge. (93)

רֶךְ דֶּ͏֫ way, road, journey.
(706)

דָּ͏רַשׁ͏ to seek, inquire,
examine. (164)

ה
הוּ͏א he, she, it. (1879)

הָיָה to be, become,
happen. (3561)

הָלַךְ to go, walk. (1548)

מָּ͏ה הֵ֫ they. (563)

הָמֹון sound, murmur, roar,
crowd. (82)

הֵן behold! see! (317)

הִנֵּ͏ה behold!, see! (842)

הָפַךְ to turn, overturn.
(94)

הַר mountain, hill, hill
country. (547)

הָרַג to kill, slay. (167)
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ז
זאֹת this. (604)

זֶה this. (1177)

זָהָב gold. (389)

זָכַר to remember. (232)

זָקֵן old. (178)

זְרֹועַ (f) arm, shoulder,
strength. (91)

רַע זֶ֫ seed, offspring. (229)

ח
דֶשׁ͏ חֹ֫ new moon, month.

(283)
חוּ͏ץ outside, a street.

(164)
חָזַק to be (become)

strong, strengthen.
(290)

חָטָא to sin, miss the mark.
(238)

חַטָּ͏את (f) sin, sin-offering.
(292)

חַי alive, living. (244)

חָיָה to live. (262)

חַיָּ͏ה (f) living thing,
animal. (106)

חַיִּ͏ים life. (145)

יִל חַ֫ strength, wealth,
army. (233)

חָכָם wise, skilled. (137)

חׇכְמָה (f) wisdom. (149)

לֶב חֵ֫ fat. (92)

חָלָל pierced, slain. (90)

חֵמָה (f) heat, rage. (124)

חֲמֹור donkey, ass. (96)

חָמֵשׁ͏ five. (344)

חָנָה to decline, encamp,
bend down. (143)

סֶד חֶ֫ goodness, kindness.
(245)

חֹק statute. (127)

חֻקָּ͏ה (f) statute, ordinance.
(105)

רֶב חֶ֫ (f) sword. (412)

חָרָה to burn, be kindled,
of anger. (90)

חָשַׁ͏ב to think, devise,
reckon. (124)

ט
טָהֹור clean, pure. (93)

טָהֵר to be clean, pure. (95)

טֹוב good, pleasant. (410)

טֹוב good, welfare. (90)

טָמֵא unclean, impure. (88)

י
יָד (f) hand. (1617)

[ידה] to give thanks, throw,
cast. (114)

יָדַע to know. (945)


